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Illustrations are indicative. Minor construction or visual differences may be present and do not affect safe assembly and
operation.
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IMPORTANT
Read this manual completely before assembly and use. Keep it for future reference and pass it on to every
subsequent user of the machine. Keep the proof of purchase, guarantee document, this manual and the original
carton during the entire ownership period.

1. Safety instructions
HEALTH WARNING
Before using the treadmill, consult a doctor or other qualified medical specialist if you have a medical condition,
cardiovascular problems, high or low blood pressure, diabetes, joint or spinal issues, are taking medication, are
recovering from injury or surgery, are pregnant, or have not exercised for a long time. If you experience chest
pain, dizziness, faintness, shortness of breath, unusual palpitations or any unusual pain, stop immediately and
seek medical attention. Use of the machine is at the user's own responsibility. The manufacturer, importer and
distributor are not liable for injuries or damage caused by non-compliance with this manual, improper assembly,
use despite medical contraindications, unauthorized modifications or unauthorized repairs.

 Place the unit on a clean, dry, level and firm surface. Do not use it outdoors, in damp areas or near water.
 Leave a clear area behind the treadmill and keep children and pets away from the machine during

assembly and use.
 Check that the running belt is centered, that no visible damage is present, and that all accessible

fasteners are tightened before each use.
 Attach the safety key clip to your clothing. The treadmill must not be started without the safety key

correctly fitted.
 Wear suitable athletic shoes with clean soles. Do not use the unit barefoot, in socks, in high heels, or with

loose and hanging clothing.
 Do not start the machine while standing on the running belt. Stand on the side rails, start at low speed,

and only then step onto the belt.
 Do not insert objects into the openings and do not allow towels, cables or clothing to get into moving parts.



 If the treadmill accelerates unexpectedly or behaves abnormally, pull out the safety key, step off the belt
and switch off the power.

 Connect the machine directly to a suitable grounded outlet. Do not use a damaged outlet, adapter, multi-
socket extension or extension cord.

 Before cleaning, lubricating, adjusting or moving the treadmill, switch off the main power switch and
unplug the unit.

 Do not remove the motor cover. Internal inspections and repairs must be carried out only by qualified
service personnel.

2. Package contents and tools
Open the package carefully and verify that all essential parts and tools are present before assembly.

No. Description Spec. Qty. No. Description Spec. Qty.

1 Main frame
assembly 1 82

Internal
serrated lock
washer

10 4

12 Combination
wrench

S=13\ 14\
15mm 1 8 Panel

assembly 1

13 Hex key 5mm 1 67
Hex socket
flat round
head screw

M8*16 8

14 Hex key 6mm 1 75

Cross
recessed
pan head
self-tapping
and self-
drilling
screws

ST4.2*19 6

5 Console
assembly 1 68

Hex socket
flat round
head screw

M10*70 4

32 Left lower
cover 1 66

Hexagon
socket head
screws

M8*12 4

31 Right lower
cover 1 53 Power cord 1

103 MP3 To order 1 46 Oil bottle 1

49 Safety key 1 99
Lower cover
of left
armrest

1

86
Internal
serrated lock
washer

8 8 100
Right
armrest
lower cover

1

Fig. 1. Main parts and accessories in the package

Do not connect the power cord until assembly is fully completed.



3. Assembly
BEFORE ASSEMBLY
Because of the weight and size of the machine, assembly is recommended to be carried out by two adults. Do
not pinch cables between metal parts and do not fully tighten the screws until all holes are aligned.

Step 1 – Uprights and base

 Raise the left and right uprights carefully as shown in the illustration.
 Secure them to the base using the specified screws and washers. Tighten the screws lightly at first.

Fig. 2. Fixing the uprights to the base



Step 2 – Console connection

 Position the console assembly above the uprights.
 Connect the relevant cables without twisting or pinching them.
 Fix the console with the specified screws and washers, then align and tighten evenly.

Fig. 3. Installing the console assembly

Step 3 – Covers and final check

 Install the protective covers and decorative parts.
 Insert the safety key into the marked position on the console.
 Connect the power cord to the treadmill only after a final check of the structure and fasteners.


Fig. 4. Installing covers and finishing the assembly



4. Moving, folding and unfolding
 Switch off the unit, unplug it and secure the cable before moving it.
 Lift the rear part of the frame until the transport wheels touch the floor and move the treadmill slowly on a

level hard surface.
 Do not pull or lift the machine by the console or display.

Fig. 5. Folding position

 For unfolding, clear the area behind and below the machine.
 Support the running deck with one hand, release the locking mechanism, and guide the platform

downward.
 Do not let the deck fall freely.

Fig. 6. Unfolding the running deck



5. Technical information
Power supply As indicated on the factory nameplate
Speed range 1.0–20.0 km/h
Incline range 0–20%
Time display 0:00–99:59
Distance display 0.00–99.9 km
Calories display 0–999 kcal

6. Grounding and electrical safety
 The treadmill must be grounded. In the event of a malfunction, grounding reduces the risk of electric

shock.
 Use only an outlet installed and grounded according to applicable electrical regulations.
 Do not modify the factory-fitted plug. If it does not match the outlet, contact a qualified electrician.
 Do not use an adapter that removes or bypasses the protective earth conductor.

7. Console and controls

Fig. 7. Console overview

Typical buttons and display fields include START, STOP, MODE, PROG, SPEED +/–, INCLINE +/– and the
main display windows for speed, time, distance, calories and incline.

 The pulse measurement function, if used through the hand sensors, is indicative only and not a medical
measurement.

 For more stable readings, hold both sensors with clean, dry hands without squeezing excessively.

8. Operating modes and programs
 Quick start: after the safety key is inserted and the power is on, press START. The treadmill begins after a

3-second countdown at the lowest speed or the default speed of the selected program.



 Countdown modes: press MODE to select target by time, distance or calories. Set the target value and
press START.

 Preset programs: the machine provides built-in programs P01–P20. Each program is divided into 16
segments and automatically adjusts speed and incline.

 User programs: U1, U2 and U3 allow custom training. Factory default starting values are U1 = 1 km/h,
incline 0; U2 = 2 km/h, incline 0; U3 = 3 km/h, incline 0.

 Body fat / FAT function: this function is approximate and should not be used for medical evaluation or
diagnosis.

 During operation, you may adjust speed and incline with the relevant keys. For normal stopping, use
STOP. The safety key is for emergency stopping only.

9. FitShow app connection

Fig. 8. FitShow app QR code

 Scan the QR code to download the FitShow app, then register and log in.
 Turn on Bluetooth on your mobile phone and open the FitShow app.
 Select “Indoor Sports”, then use Bluetooth to scan for the nearby treadmill and choose “Device

Connection”.
 After connection, choose the training mode and start. Tap “Stop” to finish the session.
 Bluetooth control does not replace the safety key. Follow the current on-screen instructions because app

menus may change after updates.



10. Cleaning, lubrication and belt adjustment
WARNING
Always unplug the treadmill before cleaning, lubricating or making any adjustment.

 Wipe the console, handrails and frame with a soft slightly damp cloth after use.
 Clean dust from both sides of the running belt and from the floor under the machine.
 After approximately 1.5 hours of continuous operation, switch off the treadmill and let it rest for about 10

minutes.
Lubrication schedule

 Light use (less than 3 hours per week): lubricate once per year.
 Medium use (3–5 hours per week): lubricate once every 6 months.
 Heavy use (more than 5 hours per week): lubricate once every 3 months.
 Use treadmill silicone lubricant applied between the running belt and the deck.

Fig. 9. Applying lubricant between the belt and the deck



Belt tension and centering
 If the running belt is too loose, it may slip. If it is too tight, motor performance may decrease and wear

may accelerate.
 Make only small adjustments and check the result after each correction.
 When the belt moves to one side, use the rear adjustment bolts according to the diagram.

Fig. 10. Rear roller adjustment: A / B centering, C tension

Any internal repair or electrical intervention must be performed only by qualified service personnel.

11. Error codes
Code Meaning Action
E01 Poor communication between console

and controller
Switch off the treadmill, check the communication
cable and connectors, then restart. If the error
repeats, service is required.

E02 Impact / protection error Check the power supply voltage, controller
condition and motor wiring. Restart after correction.

E03 No speed sensing signal Check whether the speed sensor is connected,
damaged or incorrectly positioned.

E05 Overcurrent protection Check for abnormal belt resistance, heavy
mechanical load, motor smell or controller
overheating. Restart only after inspection.

E06 Controller self-test error Switch off and restart. If the error persists, controller
inspection is required.

E07 Parameter missing Controller replacement or service setup may be
required.

E08 EEPROM corrupt Controller replacement or service setup may be
required.



12. Exploded diagram
The exploded diagram is intended for part identification only and not for self-disassembly of the treadmill.

Fig. 11. Exploded diagram of Treadmill Bodyflex PRO T4000

13. Service parts list
The following list keeps the original factory terminology for easier spare-parts ordering.

Serial
number Name Specif. Quantity Serial

number Name Specif. Quantity

1 Main frame assembly 1 46 Oil bottle 1

2 Base frame assembly 1 47 Upper segment line of
electronic watch 1

3 Right column group 1 48 Lower segment line of
electronic watch 1

4 Left column group 1 49 Safety lock 1

5 Electronic watch
assembly 1 50 Standard spring washer 5 2

6 Lifting frame assembly 1 51 Magnetic ring 1
7 Motor seat assembly 1 52 Power switch 1
8 Panel assembly 1 53 Standard power cord 1
9 Pneumatic rod 1 54 Overload protector 1
10 Front drum 1 55 AC single branch 1
11 Rear drum 1 56 Blue single branch 1

12 With cross wrench S = 13,
14, 15 1 57 Brown single branch 1

13 5 # hexagon wrench 5mm 1 58 Power cord socket 1

14 6 # hexagon wrench 6mm
equal 1 59 Type I non-metallic insert

hexagon lock nut M10 8



length

15 Adjusting rod assembly 1 60 Type I non-metallic insert
hexagon lock nut M8 12

16 Running board 1 61 Hexagon head screws
Class C M8*35 2

17 Rear angle guard 1 62 Backlight plate tabletting 1

18 Transparent adjusting
roller 2 63 Lower cover of electronic

watch 1

19 Adjusting lever 1 64 Hexagon socket pan head
screw M8*32 4

20 Side strip 2 65 Cross recessed pan head
tapping screws with pad 4.2*15 12

21 Running belt 1 66 Hexagon socket head
screws M8*12 6

22 Motor cover 1 67 Hexagon socket flat round
head screw M8*16 8

23 Side strip 2 68 Hexagon socket flat round
head screw M10*70 6

24 Motor front cover 1 69 Cross recessed pan head
screws M4*20 2

25 Safety pedal assembly 1 70 Hexagon socket flat round
head screw M8*50 2

26 Torsion spring 1 71 Hexagon socket flat round
head screw M10*45 1

27 Intertubular bushing 1 72 Hexagon socket flat round
head screw M10*60 1

28 Roller shield 2 73 Cross recessed pan head
tapping screws

4.2*13
(scraping
pin end)

33

29 Foot pad 6 74 Cross recessed pan head
screws M6*40 1

30 Hexagon socket flat
round head screw

M10*5
0 1 75

Cross recessed pan head
self-tapping and self-
drilling screws

ST4.2*19 15

31 Right base shield 1 76 Type I non-metallic insert
hexagon lock nut M6 1

32 Left base shield 1 77 Safety lock base 1

33 Annular thread guard
plug 2 78 Cross recessed pan head

tapping screws ST2.9*6. 5 2

34
Cross recessed pan
head self-tapping and
self-drilling screws

4.2*25 6 79
Cross recessed pan head
self-tapping and self-
drilling screws

ST4.2*12 13

35 Carrying wheel 2 80 Flying shuttle 1
36 Panel upper cover 1 81 Backlight plate To order 1

37 Multi-wedge belt 1 82 Internal serrated lock
washer 10 14

38

Self-tapping and self-
drilling screws with
cross recessed disc
head and pad

4.8*19 4 83 Plain washer class C 8 6

39 Left foam armrest 1 84 Standard spring washer 8 6

40 Right foam armrest 1 85 Internal serrated lock
washer 5 2

41 Lifting motor 1 86 Internal serrated lock
washer 8 19

42 DC motor 1 87

Self-tapping and self-
drilling screws with cross
recessed disc head and
pad

ST4.2*19 6

43 Lower panel cover 1 88 Acrylic plate To order 1
44 Control circuit board 1 89 Chrome-plated frame To order 1

45 Upper cover of
electronic watch 1 90 Side strip buckle 2



Serial
number Name Specifica

tion Quantity Serial
number Name Specification Quantity

91 Cross recessed pan
head screws M5*8 2 113

92
Hexagon socket
countersunk head
screw

M8*32 6 114

93 Adjusting rod
spacer sleeve 1 115

94 Buffer pad Yellow 2 116

95 Hexagon socket flat
round head screw M8*40 4 117

96
Square neck
screws with round
head

M10*55 4 118

97 Left pulse iron plate 2 119

98 Right pulse iron
sheet 2 120

99 Lower cover of left
armrest 1 121

100 Right armrest lower
cover 1 122

101 Buffer pad Blue 2 123
102 Buffer pad Red 2 124

103 Buffer pad φ
25*30*M8 2 125

104 Plug in square pipe 4 126

105 Plain washer class
C 8*24 1 127

106 Casing 8 128
107 MP3 line 1 129

108 Panel rear cover
plate 1

109 Cross recessed pan
head screws M6*20 6

110
111
112

14. Disposal and recycling
DO NOT DISPOSE WITH HOUSEHOLD WASTE
This product is electrical and electronic equipment. At the end of its service life, do not dispose of it with unsorted
household waste. Hand it over to an authorized collection point for waste electrical and electronic equipment. Do
not dispose of the console and display, controller and electronic boards, motor, sensors, cables, power cord,
switch and other electrical components in the general waste bin. Batteries, if present, must be collected
separately. Separate the cardboard, metal and plastic parts and recycle them according to local regulations.



PRO T4000
Бягаща пътека

Art.N: BF-T4000



Илюстрациите са ориентировъчни. Възможни са дребни конструктивни или визуални разлики, които не променят
безопасния монтаж и експлоатация.

Съдържание
№ Раздел
1 Указания за безопасност
2 Комплектовка и инструменти
3 Монтаж
4 Преместване, сгъване и разгъване
5 Техническа информация
6 Заземяване и електрическа безопасност
7 Конзола и органи за управление
8 Режими на работа и програми
9 Свързване с приложението FitShow
10 Почистване, смазване и регулиране на лентата
11 Кодове за грешки
12 Разглобена схема
13 Сервизен списък на частите
14 Изхвърляне и рециклиране
15 Данни за вносител и дистрибутор

ВАЖНО
Прочети инструкцията изцяло преди монтаж и употреба. Запази я за бъдещи справки и я предай на всеки
следващ ползвател на уреда. Запази документа за покупката, гаранционния документ, настоящото
упътване и оригиналния кашон през целия период на ползване.

1. Указания за безопасност
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗА ЗДРАВЕТО
Преди употреба се консултирай с лекар или друг квалифициран медицински специалист, ако имаш
установено заболяване, сърдечно-съдови проблеми, високо или ниско кръвно налягане, диабет,
проблеми със ставите или гръбначния стълб, приемаш лекарства, възстановяваш се след травма или
операция, бременна си или дълго време не си спортувал. При болка в гърдите, замайване, прилошаване,
задух, необичайно сърцебиене или друга необичайна болка спри незабавно и потърси медицинска
помощ. Използването на уреда е на отговорността на ползвателя. Производителят, вносителят и
дистрибуторът не носят отговорност за травми или щети, причинени от неспазване на тази инструкция,
неправилен монтаж, употреба при медицински противопоказания, самоволни промени или неоторизиран
ремонт.

 Постави уреда върху чиста, суха и равна твърда повърхност. Не го използвай на открито, във
влажни помещения или в близост до вода.

 Остави свободна зона зад пътеката и дръж деца и домашни любимци далеч от уреда по време на
монтаж и употреба.

 Преди всяка употреба провери дали бягащото платно е центрирано, дали няма видими повреди и
дали всички достъпни крепежни елементи са затегнати.

 Закрепи щипката на предпазния ключ към дрехата си. Уредът не трябва да стартира без правилно
поставен предпазен ключ.

 Носи подходящи спортни обувки с чисти подметки. Не използвай уреда бос, с чорапи, с обувки на
висок ток или с широки и висящи дрехи.

 Не стартирай уреда, докато стоиш върху бягащото платно. Стъпи върху страничните площадки,
стартирай на ниска скорост и едва след това премини върху платното.



 Не поставяй предмети в отворите и не допускай кърпи, кабели или дрехи да попаднат в
движещите се части.

 Ако уредът ускори неочаквано или работи необичайно, издърпай предпазния ключ, слез от
платното и изключи захранването.

 Свързвай уреда директно към подходящ заземен контакт. Не използвай повреден контакт,
преходник, разклонител или удължител.

 Преди почистване, смазване, регулиране или преместване изключи главния прекъсвач и извади
щепсела.

 Не сваляй моторния капак. Вътрешните проверки и ремонти се извършват само от квалифициран
сервиз.

2. Комплектовка и инструменти
Отвори опаковката внимателно и провери наличността на основните части и инструменти преди
монтажа.

№ Наименование Спец. Бр. № Наименование Спец. Бр.

1 Основна рама
– комплект 1 82

Назъбена
стопорна
шайба

10 4

12 Комбиниран
ключ

S=13\ 14\
15mm 1 8 Панел –

комплект 1

13 Шестостенен
ключ 5mm 1 67

Винт с
вътрешен
шестостен,
плоска глава

M8*16 8

14 Шестостенен
ключ 6mm 1 75

Cross recessed
pan head self-
tapping and
self-drilling
screws

ST4.2*19 6

5 Конзола –
комплект 1 68

Винт с
вътрешен
шестостен,
плоска глава

M10*70 4

32 Ляв долен
капак 1 66 Hexagon socket

head screws M8*12 4

31 Десен долен
капак 1 53 Захранващ

кабел 1

103 MP3 To order 1 46 Флакон с
лубрикант 1

49 Предпазен
ключ 1 99

Долен капак на
лява
ръкохватка

1

86
Назъбена
стопорна
шайба

8 8 100 Right armrest
lower cover 1



Фиг. 1. Основни части и принадлежности в опаковката

Не включвай захранващия кабел, преди монтажът да е напълно завършен.

3. Монтаж
ПРЕДИ МОНТАЖ
Поради теглото и размерите на уреда се препоръчва монтажът да се извърши от двама възрастни. Не
притискай кабели между металните части и не затягай окончателно винтовете, преди всички отвори да са
подравнени.

Стъпка 1 – Колони и основа

 Повдигни внимателно лявата и дясната колона, както е показано на илюстрацията.
 Закрепи ги към основата с указаните винтове и шайби. Първоначално затегни леко.

Фиг. 2. Закрепване на колоните към основата

Стъпка 2 – Монтаж на конзолата

 Позиционирай конзолата над колоните.
 Свържи съответните кабели, без да ги усукваш или прещипваш.
 Фиксирай конзолата с указаните винтове и шайби, след което подравни и затегни равномерно.



Фиг. 3. Монтаж на конзолата

Стъпка 3 – Капаци и финална проверка

 Монтирай защитните капаци и декоративните елементи.
 Постави предпазния ключ в обозначеното място на конзолата.
 Свържи захранващия кабел към уреда едва след окончателна проверка на конструкцията и

крепежните елементи.



Фиг. 4. Монтаж на капаците и завършване на монтажа

4. Преместване, сгъване и разгъване
 Преди преместване изключи уреда, извади щепсела и прибери кабела.
 Повдигни задната част на рамата, докато транспортните колела докоснат пода, и премествай

бавно върху равна твърда повърхност.
 Не дърпай и не повдигай уреда за конзолата или дисплея.



Фиг. 5. Положение при сгъване

 При разгъване освободи пространството зад и под уреда.
 Поддържай бягащата платформа с ръка, освободи заключването и насочвай платформата надолу.
 Не оставяй платформата да пада свободно.

Фиг. 6. Разгъване на бягащата платформа



5. Заземяване и електрическа безопасност

 Уредът трябва да бъде заземен. При повреда заземяването намалява риска от токов удар.
 Използвай само контакт, монтиран и заземен съгласно действащите електротехнически

изисквания.
 Не променяй фабричния щепсел. Ако той не съответства на контакта, обърни се към

квалифициран електротехник.
 Не използвай преходник, който премахва или заобикаля защитния проводник.

6. Конзола и органи за управление

Фиг. 7. Обзор на конзолата

Типичните бутони и полета включват START, STOP, MODE, PROG, SPEED +/–, INCLINE +/– и
основните дисплейни прозорци за скорост, време, дистанция, калории и наклон.

 Измерването на пулса чрез ръкохватките, ако се използва, е ориентировъчно и не е медицинско
измерване.

 За по-стабилно отчитане хвани двата сензора с чисти и сухи ръце, без да стискаш прекомерно.



7. Режими на работа и програми
 Бърз старт: след поставяне на предпазния ключ и включване на захранването натисни START. След 3-

секундно обратно броене пътеката стартира с най-ниската скорост или със стандартната скорост на
избраната програма.

 Режими с обратно броене: натисни MODE, за да избереш цел по време, дистанция или калории. Задай
стойността и натисни START.

 Предварително зададени програми: уредът разполага с програми P01–P20. Всяка програма е
разделена на 16 сегмента и автоматично регулира скоростта и наклона.

 Потребителски програми: U1, U2 и U3 позволяват персонализирана тренировка. Фабричните начални
стойности са U1 = 1 km/h, наклон 0; U2 = 2 km/h, наклон 0; U3 = 3 km/h, наклон 0.

 Функция FAT / Body Fat: функцията е ориентировъчна и не трябва да се използва за медицинска оценка
или диагноза.

 По време на работа можеш да променяш скоростта и наклона с предназначените бутони. За нормално
спиране използвай STOP. Предпазният ключ е само за аварийно спиране.

8. СВЪРЗВАНЕ С ПРИЛОЖЕНИЕТО FITSHOW APP
1. Сканирайте следния QR код, за да изтеглите приложението Fitshow, след което се регистрирайте и

влезте в профила си.

 Включете Bluetooth на мобилния телефон и отворете приложението Fitshow.
 Натиснете „Indoor Sports“, за да влезете в спортния режим.
 Чрез Bluetooth сканирайте за намиращата се наблизо бягаща пътека и натиснете „Device Connection“.
 След като бягащата пътека е готова, можете да изберете режим на тренировка и да започнете бягането.
 Натиснете „Stop“, за да приключите бягането.
 Ако изминатото разстояние не надвишава 200 метра, ще се появи изскачащ прозорец. Натиснете „Stop“,

за да приключите тренировката, или „Cancel“, за да продължите.
 След края на бягането системата ще възпроизведе гласово обобщение на тренировъчната

информация.



Имената и разположението на бутоните в приложението могат да се променят при актуализации.
Следвай текущите указания на екрана. Bluetooth управлението не заменя предпазния ключ.

9. ВАЖНО: Смазване и почистване

Винаги изключвайте пътеката от контакта преди почистване или обслужване.

Редовното почистване удължава живота на пътеката. Почиствайте праха, откритата част на плота от
двете страни на лентата и страничните лайсни. Носете чисти спортни обувки, за да намалите
натрупването на замърсявания под лентата.

Поне веднъж годишно сваляйте капака на мотора и почиствайте с прахосмукачка под него.

Смазване на бягащата лента и плота
Пътеката е с предварително смазан плот. Триенето между лентата и плота влияе върху работата и
живота на уреда, затова е нужна периодична смазка на 40 часа работа. При липса на навременна
поддръжка моторът може да се повреди, а гаранцията да отпадне

Лентата не трябва да е нито прекалено хлабава, нито прекалено стегната. Разстоянието между плота
и лентата от двете страни трябва да е равномерно.

Начин на смазване:
При изключена пътека повдигнете лентата и нанесете равномерно силиконовата смазка за бягащи
пътеки с ръка или чрез специален силиконов спрей по цялата повърхност между плота и лентата.
След това пуснете пътеката на ниска скорост и леко притискайте лентата.

Не нанасяйте прекомерно количество смазка, тъй като това може да доведе до приплъзване на
лентата. При наличие на излишна смазка тя трябва да бъде отстранена с чиста кърпа.



9. ЦЕНТРИРАНЕ И РЕГУЛИРАНЕ НА БЯГАЩАТА ЛЕНТА
а) Стартирайте пътеката на скорост до 3 km/h, без човек върху нея.
б) Ако лентата се измества надясно:
– завъртете десния регулиращ болт по посока на часовниковата стрелка с ½ оборот с шестограмен ключ;
– завъртете левия болт обратно на часовниковата стрелка с ½ оборот.
(виж снимка 1)
в) Ако лентата се измества наляво:
– завъртете левия регулиращ болт по посока на часовниковата стрелка с ½ оборот;
– завъртете десния болт обратно на часовниковата стрелка с ½ оборот.
(виж снимка 2)
г) Ако лентата не се измества, но преплъзва:
– завъртете едновременно левия и десния болт по посока на часовниковата стрелка с ½ оборот, за да я
опънете;
д) Ако лентата е прекалено стегната:
завъртете и двата болта обратно на часовниковата стрелка с ½ оборот, за да я разхлабите. (виж снимки 3 и
4)

След всяка корекция оставете пътеката да работи няколко минути, проверете центрирането и при
необходимост повторете регулирането.



НЕ РАБОТИ ПРОДЪЛЖИТЕЛНО БЕЗ ПРЕКЪСВАНЕ
След приблизително 60 минути непрекъсната работа изключи уреда и го остави да се охлади поне 10 минути.



Всяка вътрешна поправка или електрическа намеса трябва да се извършва само от
квалифициран сервиз.

11. Кодове за грешки
Код Значение Действие
E01 Лоша комуникация между

конзолата и контролера
Изключи уреда, провери комуникационния кабел и
конекторите, след което рестартирай. Ако грешката се
повтори, е необходим сервиз.

E02 Защитна / ударна грешка Провери захранващото напрежение, състоянието на
контролера и окабеляването на мотора. Рестартирай след
отстраняване на причината.

E03 Липса на сигнал от датчика за
скорост

Провери дали датчикът за скорост е свързан, повреден
или неправилно позициониран.

E05 Защита от свръхток Провери за необичайно съпротивление на лентата, тежко
механично натоварване, мирис от мотора или прегряване
на контролера. Рестартирай само след проверка.

E06 Грешка при самотест на
контролера

Изключи и рестартирай. Ако грешката остане, е
необходима проверка на контролера.

E07 Липсващ параметър Възможно е да е необходима смяна на контролера или
сервизна настройка.

E08 Повредена EEPROM памет Възможно е да е необходима смяна на контролера или
сервизна настройка.



12. Разглобена схема
Разглобената схема е предназначена за идентифициране на части, а не за самостоятелно
разглобяване на уреда.

Фиг. 11. Разглобена схема на Bodyflex PRO T4000

13. Сервизен списък на частите
Следващият списък запазва оригиналната фабрична терминология за по-лесно поръчване на
резервни части.

Serial
number Name Specification Quantity Serial

number Name Specification Quantity

1 Main frame
assembly 1 46 Oil bottle 1

2 Base frame
assembly 1 47

Upper segment
line of electronic
watch

1

3 Right column
group 1 48

Lower segment
line of electronic
watch

1

4 Left column group 1 49 Safety lock 1

5 Electronic watch
assembly 1 50 Standard spring

washer 5 2

6 Lifting frame
assembly 1 51 Magnetic ring 1

7 Motor seat
assembly 1 52 Power switch 1



8 Panel assembly 1 53 Standard power
cord 1

9 Pneumatic rod 1 54 Overload
protector 1

10 Front drum 1 55 AC single
branch 1

11 Rear drum 1 56 Blue single
branch 1

12 With cross wrench S = 13, 14,
15 1 57 Brown single

branch 1

13 5 # hexagon
wrench 5mm 1 58 Power cord

socket 1

14 6 # hexagon
wrench

6mm equal
length 1 59

Type I non-
metallic insert
hexagon lock
nut

M10 8

15 Adjusting rod
assembly 1 60

Type I non-
metallic insert
hexagon lock
nut

M8 12

16 Running board 1 61 Hexagon head
screws Class C M8*35 2

17 Rear angle guard 1 62 Backlight plate
tabletting 1

18 Transparent
adjusting roller 2 63 Lower cover of

electronic watch 1

19 Adjusting lever 1 64 Hexagon socket
pan head screw M8*32 4

20 Side strip 2 65

Cross recessed
pan head
tapping screws
with pad

4.2*15 12

21 Running belt 1 66 Hexagon socket
head screws M8*12 6

22 Motor cover 1 67
Hexagon socket
flat round head
screw

M8*16 8

23 Side strip 2 68
Hexagon socket
flat round head
screw

M10*70 6

24 Motor front cover 1 69
Cross recessed
pan head
screws

M4*20 2

25 Safety pedal
assembly 1 70

Hexagon socket
flat round head
screw

M8*50 2

26 Torsion spring 1 71
Hexagon socket
flat round head
screw

M10*45 1

27 Intertubular
bushing 1 72

Hexagon socket
flat round head
screw

M10*60 1

28 Roller shield 2 73
Cross recessed
pan head
tapping screws

4.2*13
(scraping pin
end)

33

29 Foot pad 6 74
Cross recessed
pan head
screws

M6*40 1

30
Hexagon socket
flat round head
screw

M10*50 1 75

Cross recessed
pan head self-
tapping and
self-drilling
screws

ST4.2*19 15

31 Right base shield 1 76 Type I non-
metallic insert M6 1



hexagon lock
nut

32 Left base shield 1 77 Safety lock
base 1

33 Annular thread
guard plug 2 78

Cross recessed
pan head
tapping screws

ST2.9*6. 5 2

34

Cross recessed
pan head self-
tapping and self-
drilling screws

4.2*25 6 79

Cross recessed
pan head self-
tapping and
self-drilling
screws

ST4.2*12 13

35 Carrying wheel 2 80 Flying shuttle 1
36 Panel upper cover 1 81 Backlight plate To order 1

37 Multi-wedge belt 1 82 Internal serrated
lock washer 10 14

38

Self-tapping and
self-drilling screws
with cross
recessed disc
head and pad

4.8*19 4 83 Plain washer
class C 8 6

39 Left foam armrest 1 84 Standard spring
washer 8 6

40 Right foam
armrest 1 85 Internal serrated

lock washer 5 2

41 Lifting motor 1 86 Internal serrated
lock washer 8 19

42 DC motor 1 87

Self-tapping and
self-drilling
screws with
cross recessed
disc head and
pad

ST4.2*19 6

43 Lower panel cover 1 88 Acrylic plate To order 1

44 Control circuit
board 1 89 Chrome-plated

frame To order 1

45 Upper cover of
electronic watch 1 90 Side strip

buckle 2

Serial
number Name Specification Quanti

ty
Serial
number Name Specification Quantity

91 Cross recessed
pan head screws M5*8 2 113

92
Hexagon socket
countersunk head
screw

M8*32 6 114

93 Adjusting rod
spacer sleeve 1 115

94 Buffer pad Yellow 2 116

95
Hexagon socket
flat round head
screw

M8*40 4 117

96
Square neck
screws with round
head

M10*55 4 118

97 Left pulse iron
plate 2 119

98 Right pulse iron
sheet 2 120

99 Lower cover of left
armrest 1 121



100 Right armrest
lower cover 1 122

101 Buffer pad Blue 2 123
102 Buffer pad Red 2 124
103 Buffer pad φ 25*30*M8 2 125

104 Plug in square
pipe 4 126

105 Plain washer class
C 8*24 1 127

106 Casing 8 128
107 MP3 line 1 129

108 Panel rear cover
plate 1

109 Cross recessed
pan head screws M6*20 6

110
111
112



ИЗХВЪРЛЯНЕ, ВНОСИТЕЛ И СЕРВИЗНА ИНФОРМАЦИЯ

Този продукт има електрическо или електронно оборудване. След края на експлоатационния му
срок не го изхвърляй като несортиран битов отпадък. Раздели електронните елементи, металните,
пластмасовите, текстилните, пенообразните и картонените части, доколкото това може да се
направи безопасно, и ги предай за повторна употреба или рециклиране според местните правила.
Не изгаряй тапицерията, пяната или пластмасовите части.

ДАННИ ЗА ВНОСИТЕЛ И ДИСТРИБУТОР

Sportensklad.bg
Соларшоп ЕООД
Адрес: гр. Пазарджик, ул. „Димчо Дебелянов“ 27
www.sportensklad.bg

Резервни части, гаранция и рекламации
При заявка за резервна част посочи модела, art.N:, номера на частта от схемата и C№ от
фабричната табелка, която се намира отзад на уреда.
Запази документа за покупката (гаранционния документ), настоящото упътване и оригиналния
кашон през целия гаранционен срок. Оригиналната опаковка осигурява по-безопасно
транспортиране на уреда при необходимост от сервиз.
Въпроси и рекламации може да пуснете най-лесно през сайта www.sportensklad.bg

Стремим се винаги да получавате най-актуалната информация, но поради постоянните
подобрения от страна на производителя са възможни леки разминавания между
упътването и реалния уред. Тъй като ръководството е базово, някои от описаните
функции може да не са налични за вашия модел. С предимство винаги са
характеристиките, посочени в продуктовата страница на сайта или в магазина при
покупката.

http://www.sportensklad.bg
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